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Anordnung fiber die Krankenversicherung der nichtdeutschen Pensionsunter- 
stiitzungsempfanger

Zarządzenie o ubezpieczeniu na wypadek choroby osób nie będących Niemcami, 
otrzymujących zapomogę emerytalną

Vierte Anordnung fiber den Aufbau der. Zollverwaltung des Generalgouvernements 
Czwarte zarządzenie o organizacji administracji celnej Generalnego Gubernatorstwa 

Anordnung fiber die Kennzeichnung von Einzelhandelsgeschaften .... 
Zarządzenie w sprawie oznaczania sklepów handlu detalicznego  

Anordnung Nr. 8 A der Bewirtschaftungsstelle fur Papier und Waren verschiedener
Art im Generalgouvernement fiber Waren aus Holz, Schnitz- und Former- 
stoffen . .

Zarządzenie Nr 8 A Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami Różnego Ro­
dzaju w Generalnym Gubernatorstwie w sprawie wyrobów z drzewa, materiałów 
snycerskich i formierskich

Bekanntmachung fiber die Neugestaltung des Verordnungsblattes fur das General­
gouvernement im Jahrgańg 1944 . .

Obwieszczenie o nowym układzie Dziennika Rozporządzeń dla Generalnego Gu­
bernatorstwa w roczniku 1944 r

Verordnungsblatt
fiir das Generalgouvernement

Anordnung
iiber die Krankenversicherung der nichtdeutschen

Pensionsun terstiitzungsenipfanger.

Vom 8. November 1943.

Auf Grund des § 11 der Verordnung fiber die 
vorlaufige Regelung von Unterslfitzuhgszahluingen 
an Pensionsempfanger des ehemaligen polnischen 
Staates und der polnischen Selbstverwaltungsver- 
biin.de vom 9. Dezember 1939 (VB1GG. S. 206) und 
des § 14 der Verordnung fib&r die vorlaufige 
Ruhestandsversorgung der wiederbeschaftigten 
Beamten des ehemaligen polnischen Staates und 
der Gemeinden und Gem eindeverban.de vom 
31. .Tuli 1942 (VB1GG. S. 431) wird angeordnet:

§ 1
Die Unterstutzunigsempfiinger werden fiir den 

Fall der Krankheit versichert. Sie erhalten die- 
selben Leistungen wie die Pflichtversicherten der 
Krankenversicherung ohne Barleistungem.

Zarządzenie
o ubezpieczeniu na wypadek choroby osób nie 
będących Niemcami, otrzymujących zapomogę 

emerytalną.

Z dnia 8 listopada 1943 r.

Na podstawie § 11 rozporządzenia o tymcza­
sowym uregulowaniu wypłaty zapomóg emerytom 
byłego Państwa Polskiego i polskich związków 
samorządowych z dnia 9 grudnia 1939 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 206) oraz § 14 rozporządzenia 
o tymczasowym zaopatrzeniu emerytalnym po­
nownie zatrudnionych urzędników byłego Pań­
stwa Polskiego i gmin oraz związków gmin z dnia 
31 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 431) zarzą­
dza się: ,

§ 1
Osoby otrzymujące zapomogę ubezpiecza się 

na wypadek choroby. Otrzymują one te same 
świadczenia jak osoby obowiązkowo ubezpieczo­
ne w ubezpieczeniu na wypadek choroby, bez 
świadczeń w gotówce.
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§ 2
Als Beitragsanteil zur Krankenversicherung 

yverden dem Versicherten monatlich 2,— Zloty 
von der Unterstiitzung einbehalten. Den Rest des 
Beilrages mit 3,50 Zloty monatlich fur jeden Ver­
sicherten ubernimmt der Unterstiitzungstrager.

§ 3
Diese Anordnung ist vom 1. Januar 1944 an an- 

zuwenden.

Krakau, den 8. November 1943.

Der Leiter 
der Hauptabteilung Finanzen 

in der Regierung des Generalgouvernements 
Dr. Senkowsky

§ 2
Jako udział składki na ubezpieczenie na wy­

padek choroby potrąca się ubezpieczonemu mie­
sięcznie 2,— złote od zapomogi. Pozostałość 
składki w kwocie 3,50 złotego miesięcznie za 
każdego ubezpieczonego przejmuje instytucja dy­
sponująca budżetem zapomogowym.

83 •
Zarządzenie niniejsze stosować należy od dnia 

1 stycznia 1944 r.

Krakau, dnia 8 listopada 1943 r.

• Kierownik
Głównego Wydziału Finansów 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr Senkowsky

Vierte Anordnung
’ iiber den Aufbau der Zollverwaltung 

des Generalgouvernements.

Vom 16. November 1943.

Auf Grund des § 2 Abs. 6 der Zollverordnung 
fiir das Generalgouvernement vom 16. Januar 
1942 (VB1GG. S. 370) wird angeordnet:

§ 1
Die zum Bezirk des Hauptzollamts Tarnopol 

gehorenden Gebietsteile der Kreishauptmann- 
schaft Kamionka-Strumiłowa werden dem Ilaupt- 
zollamt Lemberg angeschlossen.

§2
Diese Anordnung tritt am 1. Januar 1944 in 

Kraft.

Krakau, den 16. November 1943.

Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Finanzen 

Dr.z Senkowsky

Czwarte zarządzenie
o organizacji administracji celnej 

Generalnego Gubernatorstwa.

Z dnia 16 listopada 1943 r.

Na podstawie § 2 ust. 6 rozporządzenia celnego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 16 stycz­
nia 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 370) zarządza się:

§ 1
Należące do okręgu Głównego Urzędu Celnego 

Tarnopol części obszaru Starostwa Powiatowego 
Kamionka-Strumiłowa włącza się do Głównego 
Urzędu Celnego Lemberg.

§ 2
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

1 stycznia 1944 r.

Krakau, dnia 16 listopada 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Finansów 

Dr S e n k o w s k y

Anordnung
iiber die Kennzeichnung 

von Einzelhandełsgeschaften.

Vom 3. Dezember 1943.

Auf Grund des § 1 Abs. 1 der Verordnjing zur 
Regelung und Uberwachung des Verkehrs mit 
gewerblichen Erzeugnissen vom 9. Juli 1942 
(VB1GG. S. 402) wird angeordnet:

8 1 ’ •
Einzelhandelsgeschafte, die zum Verkauf be- 

wirtschafteter gewerblicher Erzeugnisse des tag- 
lichen Bedarfs zugelassen sind, sind durch einen 
an gut sichtbarer Stelle angebrachten, mit Dienst- 
stempel und Unlerschrift des Kreishauplmanns/

Zarządzenie
w sprawie oznaczania sklepów 

handlu detalicznego.

Z dnia 3 grudnia 1943 r.

Na podstawie § 1 ust. 1 rozporządzenia o ure­
gulowaniu obrotu produktami przemysłowymi 
i nadzorze nad nim z dnia 9 lipca 1942 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 402) zarządza się:

§ 1
Sklepy handlu detalicznego, dopuszczone do 

sprzedaży zagospodarowanych produktów prze­
mysłowych codziennego użytku, należy oznaczyć 
wywieszką umieszczoną na dobrze widocznym 
miejscu zaopatrzoną pieczęcią służbową i pod-

r
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Stadlhauptinanns (Wirtschaftsamt) versehenen 
Anschlag zu kennzeichnen. Auf dem Anschlag ist 
die Gruppe der bewirlschafteten Waren anzu- 
geben, zu/ dereń Verkauf das Einzelhandels- 
geschaft zugelassen ist.

§ 2
Soweit bewirtschaftete gewerbliche Erzeugnisse 

im Einzelhandel verkauft werden, diirfen amtliche 
Bezugsbdlege (Bezugsscheine, Bedarfsscheine, Be- 
zugsmarken, Punkte u. ii.) zum Erwerb dieser 
Erzeugnisse nur in nach § 1 gekennzeichneten 
Einzelhandelsgeschaften abgegeben und entgegen- 
genommen werden.

§3
Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird 

nach § 2 der Verordnung zur Regelung und Uber- 
wachung des Verkebrs mit gewerblichen Erzeug- 
nissen vom 9. Juli 1942 (VB1GG. S. 402) bestraft.

§ 4
Diese Anordnung tritt am 1. Januar 1944 in 

Kraft.

Krakau, den 3. Dezember 1943.

Regierung des GeneralgouvernementS 
Hauptabteilung Wirtschaft

Dr. Emmerich 

pisem starosty powiatowego / starosty miejskiego 
(urząd gospodarczy). Na wywieszce należy podać 
grupę zagospodarowanych towarów, do sprzedaży 
których dopuszczony jest sklep handlu detalicz­
nego.

§ 2
O ile zagospodarowane produkty przemysłowe 

sprzedaje się w .handlu detalicznym, to urzędowe 
dowody na nabycie (karty nabywcze, karty za­
potrzebowania, kupony nabywcze, punkty i in.) 
tych produktów wolno oddawać i przyjmować 
w zamian tylko oznaczonym według § 1 sklepom 
handlu detalicznego.

§ 3
Kto wykracza przeciwko niniejszemu zarządze­

niu podlega karze według § 2 rozporządzenia 
o uregulowaniu obrotu produktami przemysło­
wymi i nadzorze nad nim z dnia 9 lipca 1942 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 402).

§ 4
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

1 stycznia 1944 r.

Kraka u, dnia 3 grudnia 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Gospodarki

Dr Emmerich

Anordnung Nr. 8 A
der Bewirtschaftungsstelle fiir Papier und Waren 
verschiedener Art im Generalgouvernemcnt iiber 

Waren aus Holz, Schnitz- und Formerstoffen.

Vom 9. Dezember 1943.

Auf Grund des § 2 der Verordnung fiber die 
Errichtung einer Bewirtschaftungsstelle fiir Papier 
und Waren verschiedener Art im Generalgouver- 
nement vetrn'23. Juli 1942 (VB1GG. S. 415) wird 
in Durchfiihrung des Auflagenprogramms (Ver­
ordnung fiber die Bereitstellung versorgungs- 
wichtiger Waren.vom 19. Miirz 1943 ■— VB1GG. 
S. 141) mit Zustimmung der Regierung des General­
gouvernementS (Hauptabteilung Wirtschaft) ange- 
ordnet:

§ 1 '

Die Anlage der Anordnung Nr. 8 der Bewirt­
schaftungsstelle fiir Papier und Waren ver­
schiedener Art im Generalgouvernement iiber 
Waren aus Holz, Schnitz- und Formerstoffen vom 
4. September 1943 (VB1GG. S. 556) wird wie folgt 
erganzt:

In Abschnitt „I. Waren aus Holz" sind ein- 
zufiigen

„Kiiinme 
Knópfe",

in Abschnitt „II. Waren aus Schnitz- und 
Formerstoffen" sind einzufiigen

„Knópfe aller Art
Seifendosen und Seifenschalen".

Zarządzenie Nr 8 A
Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 

w sprawie wyrobów z drzewa, materiałów 
snycerskich i formierskich.

Z dnia 9 grudnia 1943 r.

Na podstawie § 2 rozporządzenia o założeniu 
Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 23 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 415) 
zarządza się w wykonaniu programu zlecenio­
wego (rozporządzenie o przygotowywaniu towa­
rów ważnych dla zaopatrzenia z dnia 19 marca 
1943 r. — Dz. Rozp. GG. str. 141) za zgodą 
Rządu Generalnego Gubernatorstwa (Główny Wy­
dział Gospodarki):

Załącznik zarządzenia Nr 8 Urzędu Gospodaro­
wania Papierem i Towarami Różnego Rodzaju 
w Generalnym Gubernatorstwie w sprawie wyro­
bów z drzewa, materiałów snycerskich i formier­
skich z dnia 4 września 1943 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 5564 uzupełnia się jak następuje:

W rozdziale „I. Wyroby z drzewa" należy 
wstawić

„Grzebienie
Guziki",

w rozdziale „II. Wyroby z materiałów snycer­
skich i formierskich" należy wstawić

„Guziki wszelkiego rodzaju
Puszki na mydło i miseczki na mydło".
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§ 2
Diese Anordnung trill am Tage der Verkundung 

in- Kraft.

Krakau, den 9. Dezember 1943.

Bewirtschaftungsstelle
fiir Papier und Waren versehiedener Art 

im Generalgouvernement
S t offer

§ 2
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

ogłoszenia.

Krakau, dnia 9 grudnia 1943 r.

Urząd Gospodarowania
Papierem i Towarami Różnego Rodzaju 

w Generalnym Gubernatorstwie
S t o f f e r

Bekanntmachung 
iiber die Neugestaltung des Verordnungsblattes 
fiir das Generalgouvernement im Jahrgang 1944.

Vom 13. Dezember 1943.

Aus Griinden der Papierersparnis wird das Ver- 
ordnungsblatt fiir das Generalgouvernement vom 
1. Januar 1944 an nicht mehr wie bisher in einer 
deutsch-polnischen und einer deutsch-ukraini- 
schen Ausgabe, sondern in drei gelrennlen Aus- 
gaben,

a) in deutscher,
b) in polnischer,
c) in ukrainischer 

Sprache erscheinen.
Die rechtzeitige Vorbereitung des neuen Aus- 

lieferungsplanes ist davon abhangig, daB samtliche 
Bezieher des Verordnungsblattes u m gehend 
das ihnen von der Auslieferungsstelle fiir das Ver- 
ordnungsblatt fiir das Generalgouvernement, 
Krakau 1,'Postfach 110, zugehende Formblatt 
iiber ihre kiinftigen Bezugswiinsche ausfullen und 
zuriicksenden. Vor Eingang dieses FormMattes 
bei der Auslieferungsstelle fiir das Verordnungs- 
blatt kann die Belieferung nicht aufgenommen 
werden.

Es wird dringend gebeten, daB nur die un- 
umganglich nolwendige Anzahl von Stricken und 
Ausgaben des Verordnungsblattes bestellt wird.

Der Bezugspreis wird fiir jede der drei Aus­
gaben auf halbjahrlich je 12 Zloty (6 RM.) ein- 
schlieBlich Versandkosten festgesetzt.

Krakau, den 13. Dezember 1943.

. Der Leiter 
des Amtes fiir Gesetzgebung 

in der Regierung des Generalgouvernements 
Dr. Weh

Obwieszczenie
o nowym układzie Dziennika Rozporządzeń 

dla Generalnego Gubernatorstwa w roczniku 1944.

Z dnia 13 grudnia 1943 r.

Z powodów oszczędności na papierze Dziennik 
Rozporządzeń dla Generalnego Gubernatorstwa 
wychodzić będzie od dnia 1 stycznia 1944 r. już 
nie jak dotychczas w wydaniu niemiecko-polskim 
i niemiecko-ukraińskim, lecz w trzech oddzielnych 
wydaniach, w języku,

a) niemieckim,
b) polskim,
c) ukraińskim.

Przyigotówanie we właściwym czasie nowego 
planu wydawniczego uzależnione jest od tego, 
żeby wszyscy abonenci Dziennika Rozporządzeń 
niezwłocznie wypełnili i odesłali z powro­
tem formularz, jaki im nadeśle Placówka Wy­
dawnicza Dziennika Rozporządzeń dla General­
nego Gubernatorstwa, Krakau 1, skrytka poczto­
wa 110, dotyczący ich życzeń na przyszłość 
w sprawie abonamentu. Dopóki formularz ten nie 
nadejdzie do Placówki Wydawniczej Dziennika 
Rozporządzeń, dostarczanie nie może być podjęte.

Uprasza się usilnie o zamawianie tylko nie­
zbędnie potrzebnej ilości egzemplarzy i wydań 
Dziennika Rozporządzeń.

Prenumeratę każdego z trzech wydań ustala się 
na 12 złotych (6 RM.) półrocznie razem z kosz­
tami wysyłki.

Krakau, dnia 13 grudnia 1943 r.

Kierownik 
Urzędu dla Ustawodawstwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr Weh
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